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[i‘[) Account number*&“rﬁ"lﬂplnnt {2} notices of recelpt and processing d I' t
§91012728 . gelivery note
Magna BT SPA ' e 80022425
Via dei Ciciamini 4 (4) dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 12.03.2020
ITALY Page 1/ 1
{5) Customor number at supplier (6) fraight {7} delivery Invoice
WO06052001 free | I not f. | waggon carriar &1 no,
unit EUR fralght oth. vehicl, {9) from
Richard Bergner Verbindungstechnik . own vohiclo
IndustriestraBe 5 “':""' —
91126 Schwabach bl
{10} Your symbol {11} Order No. QOrder date {12} Sales contact {13) Direct dial {14} Qur order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
(15} add. data of tha orderer disp. type (20)¥reo unfres | [21) Packing type (22) Disp.character HU1otal welght KG
FCA (Incoterms® DHL Global F di X ‘?’7“5'9“‘ ‘25’5"*’2‘
opal rorwardin
2010) Schwabach o | l

125 shig-yo-addre:

T e et A K

r| (28) raceiving-funioading pt

3 0001 14248

{2n “(éB:l pa.rt num;l.a.r. == {-21i-Pa-u;m;i;1g unlt ':30) Quantity 31 {40} Pas, _H-recalver notes
Pos. [29) Name of goods/services um quantity lis} + /- [notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10,2 6.000 ST

RIBE GEWINDEBOLZEN

Customer drawing number: KUERNE+ NAG EL Sl

250.7.6048.00 A-CETTAZ.IONE MERQE

. p Quantita dichiarata;
8165|;c’|minzer1céraz\gr1ng no. index: A Quantits ffettiva:
T Tipo Imballaggic:
2507804800 Quantita |mballi: j,l

drawing no. 250.7.6048.00 index Al Conformitg alle scitede d'imballo: ’E

VOM 12.1 Data contgollo: )

old Material no, 273583F1 Firma [B ’b ‘Lto

Batch 42989 6.000 ’
900002 |72.0000,0143 RIBE-Karton {zweiteilig} 36 ST Zi‘/li"g

263,00 X 180,00 X 148,00

5 BT

800003 |71.0000.0096 Europalette 1 ST ) U\

1200,00 X800,00 X150,00
This decurment has been created autornatically and is valid without signature.
The general terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webgite wwiv.ribe.de/defribe-gruppe/aghl
tax free|intracommunity delivefy

{42) noticos of rocelpt

date

name

{43} quantity check

{44) quality chock/tost report

{45

) reciplant




ta)
-~ .3
i,
x, 'l' i
H - - 7 ) ] R :
{ Richard Bergner Verbindungstechnik v 14072 ]
Sn;]bi % CO'SK'iGS 2] 4) sender no. at shipping carrier §
ahnhotstr. 8- 4 = {.
91126 Schwabach | Freight Order g;
{ B loading polnt  Richard Bergner Verbindungstechnik GmbH & Co. KGFE] &) dare — B
: , Industriestrafie & ' 12.03.2020
L " * 4
91126 Schwabach E | 9) shipping carrier 10} carrier-no, 80205 &
& o
8) sanding-loading-ref.numbor 14072 4| DHL Global Forwarding (Italy) S.p.A g
=3 - . ¢
{111 rocipont 12} Cust.No 6052 ;1| Via delle Industrie 1 ;
racipien No, g i
; ! 44 20060 POZZUOLO MARTESANA (M)
Via dei Ciciamini 4 :
70026 MODUGNGC {BARI) ke phone 06_0'%9 02 69473 fox
ITALIEN
: 14) daliv.-/uploading point 14248 “f| 15} sender comment for the shipping cartler
MAGNA PT S.p.A. Plant Modugno ] .
Via dei Ciciamini 4 3 16} incaming date 18.03.2020 17) incoming tme 11216 :\
IT-70026 Modugno (Bari}
;| 18} charact. and no.. 18} 20) 213| 22) 23) freight- | 24) gross- -:-
| peckaging ident. no. Cuantity | packaging S | contonts weight kg | waight kg H
80022425 1 |Europalette 0 | Schrauben, Niete / screws, rivets 23 279 |
i
B
- Total: Total: 5
: - 1 23 279 |
'- dangerous gocds classific. dangerous goods label *
2 !
: 30) prepayment of charges 31} inv.val. of g. target cost vers./rev. lav.30000001 32) transport. insurance of the carrier
G ®
:| FCA (Incoterms 2010) Schwabach 2.523,00 EUR
2 2256 R B ARG B ISR SR T o T
: 33) attachmts E:; 34) cust, order number 550003183002 35} acent assgmnt :
4 Ausfuhrpapiere per Mail ¢} 36) means of transp, no. ;
& per Post E; 37] truck code
& i :
% per Anlage 1 381 disp, type truck forwarder  39) payroli key g
4 an der Ware «;”‘ 40} acknowlgmnt of recelpt of the gds recipient: :
4 VIRN 1 shipment abave complate and Tn ‘:-
3 41} dtlvar's confirmation of reception 2 B
Heraby | sian up to secure the cargo properly and confirm that the cargo security Is £ 8
sufficient. - K
%] company stamp/signature i
42} the conslgnment contalns davon getauscht 48} far carrier i
. ::.: Eurg-Flagh_Pal.[FP} Eurg-Flach_Pal.{FP} :
date fime signature 4 Euro-Gitter-Pal.(GP} Euro-Gittar-Pal.(GP} 5
>
OIS ABpby: o B ARG 8




g V . FuRﬂEERE

URL rreignt = WHL Freoht GebH . g }r\

FREEBURGER STR

MELANIE MEISTER +49(0)7i2RR71558
THE-INU-B2HE47

- ? L4 L !
ABHOLAUFTRAG DE 90451 HURNBERG Rt
Tel.: 9Fii/94633-0 ,

Versendgr:~  ° Empfanger: ¢, Tour/Relation
RICHARD BERGHER WERBINDUNGETECHMIK MaGha PT 5. F. 8
HELANIE HEISTER VIs DEY CIELF&NIHI 4 ABK 8541
+42(0)F122871858 IT 70024 HOBUGHD
BAHNHOFSTRARE B-16&
DE 21124 SCHUABACH-STHUABACH
Im Buftrag von: 038544001
DHL GLORAL FORW: IT 20040 POZZUOLD C; 697
= iR : —i Hnsnpd

Versender-Nr. Empfinger-Nr. Abholdatum Abholnummer
SH0NNOGH0  PE- BAGIDLE T VAT AT A TATH) 12 02 on G748244

Anzahl | Verp.| Zeichen und Nr. Inhalt Gesamt Kg Warenwert in Euro

1 FF - HARTS 2R

LDM CBM
: fi A%
UN-Nr. Stoffbezeichnung Gefahrzettel VPG Gewicht Liter

Text Allgemein/Anwelsung Fahrer Bemerkungen

1x1, 20x0, BOxO, 45 7

Iﬁternat. auftr.

dbboldicopnneont: THTERRET

R R R OV

874 B2l Y




@rdme di Trasporto / Transport Order ) m
2 == Alll'AlIP’lllllllﬂ--

;5_55 der / Mitenl VATID-No, /° parila VA Oale /0ala
5 ?-.A
£ I ! - o & y i - = - -
i 12-MAR-2020 | OO A = o
7 RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECENIK
i . |
l}"; 1
b BAHNHOFSTR. 8 I 1
= D-91126 SCHWABACH l
. 1411015815825620
| Gollection add:ess (ndiizzo de kiogo ol carco (i o) OrderCods et espoia
<7 NUE-EC-1582562
' % Delivery lerms Terminal addrass /
% Condizloni i trasporte Indinzza lerminale
S ] freadomizia 1 £% works
wf - : fianeodom, —lranco fabbii DT, FREIGHT GMBH
AR DCTeared O Uncleared
. aﬂgaﬂﬂ{dﬂ gn sdoga?gm NUERNBERG
25 pal gs Unpai
- Dlaripagai, L asnon gt PRESSBURGER  STRASSE 7
2 duly paid duty unpaid -
?GL signee / Destinataro VAT-ID-No. / N° partita VA D diz. dog. pag D dit. dog. b 9 0 4 5 1 NUERNBERG
! MAGNA PT S.P.A. Dolltniers mapg. |Tel:+ 49 / 911 9633 0
t, ! altr
Fax:+ 49 / 911 9633 329
E 1
b, VIA DEI CICLAMINI 4
e
23 I-70026 MODUGNO EXW
4% ] Acditianat transporl insurance / ‘Terminat relerence
s BB “ Numero di dassier
Fjwew address / Indvizzo di consegna dafla merce (I §.ﬁ " 2: b
i
% Curgncy/  Valoe lor Insurence / Customer's reference
1 &: Valuta Valore da assicurare Arteriment] det cliente
e No I TMP=TRNW-82R3267
b, Terminal diarriva Conlacl tel.
i BF Terminal de deslinahion Numera telefonice
3 s BARI + 39 / 80 5315811
};‘ | ) 1ks and numbers Quznllly Packing Descnption 4l goods Customs' i numbed Gross welght in kg Value {with currancy)
% | Maschee nomed Duantily Imballaggio  pescrizione della merce Tanifladeganale | Pesofordoinkg Valore {con valulz)
W
iy PARTS 279.0
M 1 [PLE PARTS
!, }"‘:
;-
. fe=w - -
RN
iP
P b
ol
i
&l
- 5':'. l
;’ M:.;r: Payable weight in kg Total gross welanht in kg .
Ly r‘__—.; g EX WORKS Pesn tassahils in kg Totale peso lordo {n kg
iy b
£ v Dim. ¥ oK Pt & = 0.430w 0.00 M 279.00 278.0
#
Eh, ’
=
% Spectal consignments / Richieste particotari v
! 4
ﬁ S?ecml instructions / Iskruzioni particolari Enclosures / Allegali
3] 1]
|
i
% i
:‘.
!
-
L]
H
= Carechon al sendes Hellvery to consignee . IMPORTANT According |o MR, bransport damages have 1o be noled on e kanparl Stamp and signature of sender
*| Fuflro dal mitlente Consegna 2l deshnatano order (POD) upon delvery of ihe conslgnment, Damapes nat visible externalty stoufd be - | Timbyo 8 frma del mittenta
" " = aotrfted in wnting Lz 1ha respanaibia EUROCONNECT tarminat within 7 days afler dativery.
r Bt /oala Dsle/ Dela L. N
{'fihe ¢ Orario Time { Orario
!
xi’i‘z t
s
FDifvers signalure / Firma dellaulista Consignes! signature Canslgnee’s name In block letters v, w me
.“g #irma del destinataro Nome di chi firma in stampatello
.
Hi
" 13 EURQCQNNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EURQOCONNECT consignments., -
T Tulte Ie spedizion] EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizlonl Genarall d trasporto EVUROCONNECT
e 1
M
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Transport Ol:der

—_—— STy

AW A G

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
12-MAR~-2Z0OE0
RICHARD BERGBMER VERBINDUNGSTECHNIK
BAHMHOFSTR. &
D-91 126 SCHWABACH ’
Indirizzo del fuogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order code
NUE~-EC~- 1882568
Condizioni dj trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° pariita IVA ;,'Zﬂi’aﬁﬂﬁg &a“wﬂ:bhﬁ“ DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-1D-No. ijdugggam ]:l nug sdq!%anato MUERNBERG
it iyt | RESSBURBER STRASSE 7
Mo Deemid | D-204%1 NUERNBERG

MAGMAR PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

dit. dog. pag, dit. dog. non pag.
Dduty;girfag deﬁpaﬁd -

alui

othars

EXW

Tel:+ 49 /7 911 B&33 0
Fax:+ 49 / 911 9633 2E%

Assicurazicne complementare

Indirizzo di consegna delfa merce

Additional transport insurance

Numevo di dossier

S 570629

Delivery address ;Ls :g
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance -
Mol! TMF—IMW-8282E7
Terminal di anivo Numero tefefenica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 279.0
1{ PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?nss weight in ky
~ » g
- ) ny nx me O 493 iy T QO 279. 04 279.0

Richieste particolari / Spacial consignments

Istruzioni particolari # Special instructions

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORTANT i

=

Collecticn at sender Delivery to consignee
Data  Date Data f Date
Orario / Time Crario / Time

Arcording to CMR, transport damages have fo be poted an the transgol eﬁréﬁ@gn g\'Gta
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be*nsEiéd in”
wnting to the responsible EURGCONNECT temminal within 7 dawcﬂ‘rﬁwa Si

Tihro e fimmg del mittente
e T
IIita e quantita”

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma de] destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignes’s signature

1

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

¥

Tutte le spedizioni EUROCONNEEF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




